


کیِنَۡ مُنۡفَک   وۡا  مِنۡ  اَہۡلِ الۡکِتٰبِ وَ الۡمُشِۡۡ ذِینَۡ کَفََُ
ّٰی لَمۡ  یَکنُِ الَّ ینَۡ حَت

نَۃُ  رَۃً رَسُوۡلٌ ﴾ ۱﴿ۙ تَاۡتیَِہُمُ  الۡبیَ  طَہَّ نَ اللّٰہِ یَتۡلوُۡا صُحُفًا مُّ فیِۡہَا ﴾ ۲﴿ۙ م 

مَۃٌ  قَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ  الََِّّ مِنۢۡ  بَعۡدِ مَا وَ ﴾ ۳ؕ ﴿کُتُبٌ قَی  مَا تَفَََّ

نَۃُ  ا  الََِّّ لیَِعۡبدُُوا الَلّٰہ مُخۡلصِِینَۡ لَہُ  وَ ﴾ ۴﴿  جَآءَتۡہُمُ  الۡبیَ  مَاۤ  امُِروُۤۡ

ینَۡ  لوٰۃَ  وَ یؤُۡتوُا الزَّکوٰۃَ وَ ذلٰکَِ دیِنُۡ ؕۙ    الد  حُنَفَآءَ وَ یُقیِۡمُوا الصَّ

کیِنَۡ فیِۡ انَِّ  ﴾ ۵﴿  الۡقَی مَۃِ  وۡا مِنۡ اَہۡلِ الۡکِتٰبِ وَ الۡمُشِۡۡ ذِینَۡ کَفََُ
  ناَرِ الَّ

ٰٓئکَِ ہمُۡ شََُّ الۡبرَیَِّۃِ   جَہَنَّمَ خٰلدِِینَۡ فیِۡہَا الَّذِینَۡ  اٰمَنوُۡا وَ انَِّ  ﴾ ۶﴿  اوُل

لحِٰتِ  ٰٓئکَِ ہمُۡ خَیرُۡ الۡبرَیَِّۃِ ۙ عَملِوُا الصّٰ عنِۡدَ  رَب ہمِۡ جَزآَؤُہمُۡ ﴾ ۷﴿  اوُل

للّٰہُ  رَضیَِ ا  جَنّٰتُ عَدۡنٍ تَجۡریِۡ مِنۡ تَحۡتہَِا الَّۡنَہٰۡرُ خٰلدِِینَۡ فیِۡہَاۤ  اَبدًَا

﴾ ۸٪﴿ذلٰکَِ لمَِنۡ خَشِیَ رَبَّہ    عَنۡہُمۡ وَ رَضُوۡا عَنۡہُ 



 

 

 ث
ی
مطالعہ حد

َّی اللّٰہُ عَلَیۡهِ وَسَلَّمَ قَالَ ( سَعۡدٍ ابنَۡ ) سَهۡلٍ عَنۡ  عَنۡ النَّبِی  صَل

لََنَۡ یَهۡدِیَ اللّٰہُ بهُِدَاکَ رَجُلًً وَاحدًِا خَیرٌۡ لَکَ مِنۡ اللّٰہِ وَ 

 ِ هعلی، و متفق 269حدیث نمبر :جلد سوم:سنن ابوداؤدالنَّعَمِ   حُمۡر

 

 

 ہے کہ حضور  ا کرم حضرت

 

 ث
ی
ر نے صلى الله عليه وسلمسہل سے ر و ا 

ف
مای ا  کہ ا للہ کی قسم 

 

 

 ث
ی
 تیری ر ہنمائی سے ا گر ا للہ تعالیٰ ا ی ک ا  د می کو ہدا 

 

ر مائیں تو یہ ی ا ت
ف
عطا 

 ی ا د ہ بہتر ہے۔

 

 ا و نٹوں سے ر

 

تمہار ے لئے سرخ



ةبینالسورة
ا م •

 

 کا ی

 

 ( ر و شن ا و ر   و ا ضح د لیل)بینةالسور ہ

 ہل
پ

 سے لیا گیا جو ا س کی 

 

 ث
ی
ہےی ا  

ْ یمکُن  • ا م ہیں ا س کے د و سرےةالبریا و ر  المنفکین، لَم

 

ی

 مکی ہے ا و ر  ہے کہ یہا ی ک یہ -ا س کے ی ا ر ے میں مفسرین کے د و  قول •

 

 سور ہ

 مدنی یہ د و سرا  

 

ا و ر  د و نوں قول جمہور  کی طرف منسوت  -ہےکہ یہ سور ہ

 ا بن عباس ؓ •

 

 عائشہ ؓ ا س کو مکی( کا ا ی ک قول) حضرت

 

ر ا ر   د ے ہ ہیں، حضرت
ا
 

 ج ب  یہ •

 

 کیا ی ا  ر سولسور ہ

 

 ل ہوئی تو جبرا ئیل نے عرض

 

ا ر

 

ا للہ تعالیٰ نے ! ا للہ ی

نے ا بی کو ج ب  یہ حضور ؐ ۔ ا  ت  کو حکم د ی ا  ہے کہ ا بی بن کعب کو پڑھ کر سنائیں

 کیا 

 

 عرض

 

 ر ا ہ حیرت

 

و ں نے ا ر
ہ

 

پ
 بتائی تو ا 

 

 ر سول کیا ا س ا ے ا للہ کے: ی ا ت

ا  ہے ؟ حضور  ؐ

 

ر مای ا  جای
ف
ر مای  نے بندے کو و ہاں بھی ی ا د  

ف
بےشک، ا بی، ا پنی یہ ! ا  

 ا فزا ئی د یکھ کر ر و  پڑے۔ 

 

(بخار ی)عزت



ةبینالسورة
 قدر  کے بعد ر کھنا بہت معنی•

 

ق ا و ر  سور ہ

عل

 

 

ہے ز ا س کو سور ہ

• 

 

 قدر  میںسور ہ

 

 کی گئی ہے۔ سور ہ

 

ی و حی د ر خ

 ہل
پ

ق میں 

عل

 بتای ا  گیا ہے کہ و ہ 

 میں بتای ا  گیا ہے کہ ا س کتا

 

 ل ہوئی ا و ر  ا س سور ت

 

ا ر

 

ت  ی ا ک کے کب ی

تھاسا تھ ا ی ک ر سول بھیجنا کیوں ضرو ر ی 

 کا •

 

 یہی  ا س سور ہ

 

 ی مضموں

 

ز
ک
ہے مر

 کے مضامین•

 

سور ہ

 کی گئی  •

 

 بیاں

 

ک  کے لوگوں کا  کفر  ا و ر   شرکہ د نیار سول بھیجنے کی ضرو ر ت

ا    

 

ن
کل

 

ن
یسا ر سول بھیجا جائے جس کا ا س کے بغیر ممکن نہ تھا کہ ا ی ک ا سے 

 پر د لیل ر و شن ہو ا و ر  و ہ لوگوں

 

ث
ل
د ا  کی و جود  خود  ا پنی ر سا 

 

کے سا منے خ

 میں پیش

 

کرے کتات  کو ا س کی ا صلی ا و ر  صحیح صور ت



ةبینالسورة
 کے مضامین•

 

سور ہ

• 

 

 مختلف ر ا ستوں کہ ا نکے-ا ہل کتات  کی گمرا ہیوں کے متعلق و ضاجب

 

ا ں

ے کی و جہ یہ نہ تھی کہ ا للہ 

 

کن

 

ن
 ھ
پ

 کینے میں 

 

و ہ ا س بلکہ کوئی ر ہنمائی نہ کی ا ں

 کے

 

 و ا ضح ا ں

 

 کا بیاں

 

ے کہ ر ا ہ ر ا سب
ک

 

ن
 ھ
پ

 ی ا س ا   چکا تھا    ا ت  پھر ا للہکے بعد 

 و ا ضح ا  جانے کے

 

 ر یعے سے بیاں

 

 کے ا س ر سول کے د
ک

 

ن
 ھ
پ

ے  بعد بھی ا گر و ہ 

 

ن

 ھ جائے 

 

ز
ی 
 ی ا د ہ 

 

 مہ د ا ر ی ا و ر  ر

 

 کی د

 

گیہی ر ہیں گے تو ا ں

 ن ا ء و  ر سل  نے لوگوں  کو  •
ب

 

ی
 نہیں د ی ا  تھا کہ سب  ا س کے سوا  کوئی حکما 

  کر خالص ا للہ کی بندگی کا طریقہ

 

کسی ا و ر  کیکریں،  ا ختیار  طریقوں کو چھور

 و  پرستش کو ا س کے سا تھ

 

 و  بندگی ا و ر  ا طا عب

 

ا مل نہ عباد ت

 

  کریں،  س

 

نمار

 ا د ا  کریں قائم 

 

و ہ
ٰ ک
 

 

ہےصحیح د ین ر ہا ہمیشہ سے ا ی ککہ یہی -کریںا و ر  ر

 لینے-ا س کو نہ ماننے و ا لے  بدترین مخلوق•

 

 و ا لے  بہترین مخلوقا و ر  ماں



بینةالسورة 
   

 

ا  ۱ا  ی ا ت

 

۳ی

کی ا  مد ینةبا تمام حجت کے لیئے

ضرو ر ی تھی

   

 

ا   ۴ا  ی ا ت

 

۵ی

 ا ہل کتات  

 

ج
لافکے ا 

 

ن

 پر نہیںکی بنیاد  غلط فہمی

ا ہل کتات  کو خالص

 توحید کی د عو

 

ت

د ی گئی

   ا  

 

ا  ۶ی ا ت

 

۸ی

ا  خری ر سول ا و ر  ا  خری 

 ہیںد لیل نجاکتات  ہی

 

ت

ر   کی خشیت ا ختیاا للہ

کرنے و ا لے ہی 

 

 

ا ہل ا یماں



لَمۡ  یَکنُِ 

oمیں ا س ا  نے و ا لے د و سرے  صیغے 

 

ر ا ن
ق

o ْانُ و تُم،  کُنَّا، کم ُُ یم ،  کُوْنُ وْ ، کُن ْ کُنْ ،  کُو
o ا ر د و  میں: 

 

 ، مکین، مکان

 

ن

مکّ

 

ت

 کا،  تکوین، 

 

، تمکنت(کائن سے)ئن

الَّذِینَۡ 

وۡا کَفََُ

مِنۡ  اَہۡلِ الۡکِتٰبِ 

کیِنَۡ وَ  الۡمُشِۡۡ

کیِنَۡ  وۡا  مِنۡ  اَہۡلِ الۡکِتٰبِ وَ الۡمُشِۡۡ ذِینَۡ کَفََُ
لَمۡ  یَکنُِ الَّ

نہیں  تھے-

ا و ر  مشرکین   سے-

جنہوں نے کفر کیا-

ا ہل کتات   میں سے-

و ہ  لوگ-

ُُ  کموْنا  مُ  یمکُو ا ا               -کم

 

 To beہون



مُنۡفَک ینَۡ 

o َّا  : فمک

 

ا  کسی،   د و  ملی ہوئی چیزو ں کو خ د ا  کری

 

 ا د  کرا ی

 

بندھن سے  ا  ر

ا گرو ی  ر کھی چیز  

 

چھڑا ی

o  فمك ا     -ا نْ فمكَّ ی من ْ

 

  ا  ن

 

ن ا ر

o  فمک   ا  نے و ا لا        : مُن ْ

 

–ن ا ر

o  فک   ،( فک ا لرھن )فک  :میں ا ر د و

 

من
جزو  )ینفک ،   ( گیاا لگ کیا)

(نہ  ا لگ ہونے و ا لا جزو -لا ینفک     

ّٰی  حَت

نَۃُ مُنۡفَک ینَۡ  ّٰی تَاۡتیَِہُمُ  الۡبیَ  ﴾۱﴿ۙ حَت

    ا  نے   و ا لے/ 

 

(کفر سے)ی ا ر ا لگ ہونےو ا لے-

ماد ہ 

ف ک ک

ک کہ-

 

یہاں ی



ہُمُ تَاتۡیَِ 

نَۃُ  الۡبیَ 

o ُمُ  یمب یْن ا  نمای ا ں  ا و ر  و ا ضح-بمیانا  ،بَم

 

 ہوی

o 

 

 ا و ر  ا ظہار :بیان

 

صاف گفتگو  -لفظوں سے کسی مسئلہ کی و ضاجب

o  ا کسی چیز کا کھل کر سا منے : بین

 

ا  جای

o َّنَ الرُّشۡدُ مِنَ )و ا ضح   ،ا لگ    :ت مبمین
 -غیَ  الۡ قَدۡ تَبَیَّ

 

 ث
ی
گمرا ہی سے ہدا 

ہےہو چکی ا لگ 

نَۃُ مُنۡفَک ینَۡ  ّٰی تَاۡتیَِہُمُ  الۡبیَ  ﴾۱﴿ۙ حَت

 کےا  ئی     -

 

ن ا سا نُ

ر و شن د لیل-

ر و شن د لیل: ة البی ن

( قراُ  مبین)و ا ضح    :مبین

o  عیٰ عَلَیۡہ عِیۡ وَالۡیَمیِنۡۡ عَلیَ الۡمُدَّ نَۃُ عَلیَ الۡمُدَّ ( بخاری-ؕ   ابن عباس  –حدیث )اَلۡبیَ 



وۡا  مِنۡ  اَہۡلِ الۡکِتٰبِ وَ  ذِینَۡ کَفََُ
لَمۡ  یَکنُِ الَّ

ّٰی تَاتۡیَِہُمُ  الۡبَ  کیِنَۡ مُنۡفَک ینَۡ حَت نَۃُۙ ﴿الۡمُشِۡۡ ﴾۱ی 
ر  تھے ا ہل کتات  ا و ر  مشرکین میں سے جو لوگ کا
ف

و ہ ا پنے)

ک( کفر سے

 

  ا  نے و ا لے نہ تھے ج ب  ی

 

 کے ی ا س ی ا ر

 

کہ ا ں

جائےد لیل ر و شن نہ ا   

Those who disbelieve among the People of the 
Scripture and the idolaters could not have left off 

(erring) till the clear proof came unto them,



o  کی د لیل بعثتکی صلى الله عليه وسلما  ت  ا ہلِ کتات  ا و ر  مشرکین کا جمود  ا و ر

oسا نیت کے لوگ ی ا لعموم ا و ر  جزیرہ

 

ن
ی ا لخصوض عرت  کے لوگ پور ی د نیائے ا 

لا تھے  

 

 ن
مب
(ت  مشرک   ا و ر  ا ہل کتا) کفر ا و ر  شرک میں 

o  

 

 کفرا و ر  ا نکے ا صلاخ کی لوگوں کے بگار

 

ث
ل
ے کی کوئی صوا س حا

 

کلن

 

ن
  سے 

 

ر ت

 ر  کے کہ ا ی ک ر و شن د لیل ا  کرسوا ئے ا س ممکن نہ تھی، 
ہ
 ا نھیں کفر کی 

ا  و ا ضح 

 

لاف حق ہوی

 

 کا غلط ا و ر  خ

 

کرد ےصور ت

oسا نیت

 

ن
ا ر یکی کے مہیب سا ئے جس طرخ  ا 

 

 پہ چھائے ہوئے تھے ظلمت ا و ر  ی

 کے کسی ا  فتا

 

 ث
ی
 کو د و ر  کرنے کے لیئے ہدا 

 

 تھیا ں

 

ت  کی ضرو ر ت

کیِنَۡ  وۡا  مِنۡ  اَہۡلِ الۡکِتٰبِ وَ الۡمُشِۡۡ ذِینَۡ کَفََُ
....لَمۡ  یَکنُِ الَّ



نَ  اللّٰہِرَسُوۡلٌ م 

یَتۡلوُۡا

رَۃً  طَہَّ صُحُفًا مُّ

فیِۡہَا 

کُتُبٌ 

مَۃٌ  قَی 

رَۃً  طَہَّ نَ اللّٰہِ یَتۡلوُۡا صُحُفًا مُّ مَۃٌ ﴾   ۲﴿ۙ رَسُوۡلٌ م  ﴾ ۳ؕ ﴿فیِۡہَا کُتُبٌ قَی 

طرف سے   ا ی ک  ر سول   ا للہ  کی(  ا   چکا)-

(   ما حکا)ی ا تیں پختہ -

لکھی  ہوئی  -

ی ا کیزہ  صحیفے-

جن میں ہیں   -

  کرتے ہو-

 

لاو ت

 

ئے  ی

 ا و ر  )

 

، د ر سب

 

(مستحکمر ا سب

(  ملکھی  ہوئے  ا حکا)



رَۃً ۙ ﴿ طَہَّ نَ اللّٰہِ یَتۡلُوۡا صُحُفًا مُّ ﴾    فیِۡہَا ۲رَسُوۡلٌ م 
﴾ ۳کُتُبٌ قَی مَۃٌ    ﴿

ا ک صحیفے پڑھ کرا للہ کی طرف سے ا ی ک ر سول جو ی  ( یعنی)

 تحر-سنائے

 

 ا و ر  د ر سب

 

یریں لکھی جن میں ی ا لکل ر ا سب

ہوئی ہوں

A messenger from Allah, rehearsing scriptures 
kept pure and holy- Wherein are laws (or decrees) 

right and straight.



o ُنۃ  کی الۡبیَ 

 

و ضاجب

o  کا ا  فتات   ا و ر  و ہ ر و شن د لیل 

 

 ث
ی
 نور  ، و ہ ہدا 

ٔ
 کی صلى الله عليه وسلم کریم نبیو ہ مینار ہ

 

 ا ت

 

د

  لیکر  ا  گیا ہے گرا می 

 

 ث
ی
 ہدا 
ِ
ہے   جو  کتات 

o ،لاقی نظام

 

 ، ا خ

 

 ،  عباد ا ت

 

 ندگی کے لیے ا جس کے عقائد  ، تعلیمات

 

سا نی ر

 

ن

 ا ی ک  جس کا منضبطک ا و ر   جس کے بہترین ا صول و  ا حکام 

 

ز   ضابطہ حیات
ی 
 

 

ر

  

 

 ا نگیز د لیل د سب

 

ہےر و شن ا و ر  حیرت

o میں کسی قسم کے ی ا طل، کسی طری ا ک کتات  ا س 

 

ث
ل
لا

 

خ کی گمرا ہی ا و ر  ص

 نہیں۔

 

 کی ا  میزس

 

لاق سے گری ہوئی کسی ی ا ت

 

ا و ر  ا خ

رَۃً  طَہَّ نَ اللّٰہِ یَتۡلوُۡا صُحُفًا مُّ مَۃٌ ﴾   ۲﴿ۙ رَسُوۡلٌ م  ﴾ ۳ؕ ﴿فیِۡہَا کُتُبٌ قَی 



قَ  وَ مَا تَفَََّ

الَّذِینَۡ 

الۡکِتٰبَ اوُۡتوُا 

o  ِا                  ،د یناإیتماءٌ ، أُؤْتِ  یُ ؤْت

 

(IV)لای

بَعۡدِ الََِّّ مِنۢۡ  

مَا جَآءَتۡہُمُ 

نَۃُ  الۡبیَ 

قَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ  الََِّّ مِنۢۡ  بَعۡدِ مَا جَآءَتۡہُمُ  الۡبیَ   ﴾۴﴿  نَۃُ وَ مَا تَفَََّ

پڑےمیںا و ر  نہیں                تفرقے -

  کے-

 

ی ا س  جو    ا  ئی    ا ں

 سے مگر ا س کے بعد-

ت   کتاد ی گئی           -

(جن کو  )و ہ لوگ    -

ر و شن  د لیل -

مجہول کا صیغہ اوُۡتوُا 

ت مفمرَّقُ ی م ت مفمرَّقم 
ر قے 

ف
 

 

 –ا میں پڑن

 

 جان

 

 ٹ
ب

ا  



قَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ  الََِّّ مِنۢۡ  بَ  عۡدِ وَ مَا تَفَََّ
نَۃُ  ﴿ ﴾ ۴مَا جَآءَتۡہُمُ  الۡبیَ 

ز ی  (تھیجن لوگوں کو کتات  د ی گئی پہلے )
ی 
 میں تفرقہ 

 

ا  ا ںُ

 کے ی ا س 

 

 )نہیں ہوا  مگر ا سِ کے بعد کہ ا ںُ

 

کا ( ر ا ہ ر ا سب

 و ا ضح ا   چکا 

 

تھابیاں

Nor did the People of the Book make schisms, 
until after there came to them Clear Evidence.



o 
س
ی پر ا   
صب ب

 

ن

 کی بد

 

ا ر یخ سے ا ں

 

ہا د  ا ہلِ کتات  کی ی

 

ش

 

ب

o میں خیرو صلاخ 

 

سا ں

 

ن
 کسی ر و شن د لیل یعنی کو ا پنانے  کے لیئےی لاشبہ ا 

ا گزیر ہے

 

   ی

 

کسی ر سول ا و ر   کسی  کتات   کی ضرو ر ت

oکی طرف ا للہ تعالیٰ-لیکن ا ہل کتات  کا معاملہ 

 

 کی ا ں

 

 کے ر سول ا  ئے، ا ں

 ل کی گئیں۔ بجائے ا س کے کہ

 

ا ر

 

یہ لوگ ا للہ تعالیٰ کی طرف کتابیں ی

نَۃِ طرف سے ا س  کتابوں کو ضابیَ 

 

 بناتے ا و ر  کی قدر  کرتے، ا ں

 

بطہ حیات

 ندگی کا و ظیفہ

 

 کو ر

 

ب

 

،  بناتے، یہ قبائلی عصبیتا للہ تعالیٰ کے ر سولوں کی سب

ِ نفس کی پیرو ی کی

 

ا ت

 

س
ہ 
ر قوں مال و  جاہ کی محبت ا و ر  خوا 

ف
و جہ سے مختلف 

 گئے۔ 

 

 ث
ی
میں 

قَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ  الََِّّ مِنۢۡ  بَعۡدِ مَا جَآءَتۡہُمُ  الۡبیَ   ﴾۴﴿  نَۃُ وَ مَا تَفَََّ



o 

 

سب
ی پر ا   
صب ب

 

ن

 کی بد

 

ا ر یخ سے ا ں

 

ہا د  ا ہلِ کتات  کی ی

 

ش

o و ں نے ا للہ
ہ

 

پ
 کے مطابقکی ا 

 

ا ت

 

س
ہ 
 ھال لیا، کتات  کو ا پنی خوا 

 

ا س میں  د

 ا لی  و  ترمیم تحریف 

 

 کی طرف سے ا  ئی ہوئیا للہ  ،کر د

 

 کا لیہ  بگار

 

 ا لا تعلیمات

 

د

o ا ر ی تھی لیکن ا نھونے ا للہ

 

 پر ا ی ک ر و شن د لیل ا ی

 

ں نے ا س کی ر و شنی میں ا ں

ا ر یکیاں پسند کیںلیئے چلنے کی بجائے ا پنی 

 

 مہ د ا ر ۔ی

 

و ہ ا پنی گمرا ہی کے ا  ت  د

o  ا للہ ا ت 

 

ر مای ا  ہے ا و ر  ا ں
ف
کے کی طرف ا للہ تعالیٰ نے ا ی ک د فعہ ا و ر  کرم 

 کریم 

 

ر ا  ں
ا
ٹھیک ہیں ٹھیک کی حیثیت سے ا  چکےر و شن د لیل ر سول ا و ر  

ں ،  حجت تمام کر د ی گئی
 
کب خ 

ک پہنچ 

 

 ی

 

 ا ں

 

و ں نے  –تعلیمات
ہ

 

پ
ا ت  ا گر ا 

 مہ د ا ر ی ا نہی  پر تو  ا سر سول کو ا پنا ر ہنما بنانے سے ا نکار  کرد ی ا  

 

کی د

قَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ  الََِّّ مِنۢۡ  بَعۡدِ مَا جَآءَتۡہُمُ  الۡبیَ   ﴾۴﴿  نَۃُ وَ مَا تَفَََّ



o 

 

سب
ی پر ا   
صب ب

 

ن

 کی بد

 

ا ر یخ سے ا ں

 

ہا د  ا ہلِ کتات  کی ی

 

ش
ِ مسلمہ-

 

ا و ر  ا مب

oپر نہیں   جس کے ا و پر 

 

  و ہ ر سول ؐ  ا و ر  و ہ کتات   کیا  ا س  حکم کا ا طلاق     ا س ا مب

بھیجی گئی جو  ا ہل کتات   پر حجت ہے  ؟

o  ا ی ک  کیا  یہ  

 

ے جانے کے بعد  ر سول ، ا ی ک کتات   ا و ر  ا ی ک شریعتا مب

 

ن
 
ی
د 

 گئی ؟

 

 ث
ی
ر قوں میں نہ 

ف

o َحُون قُوا دیِنَهُمۡ وَكاَنوُا شِیَعًاۖ  كلُُّ حزِبٍۡ بمَِا لَدَیهۡمِۡ فََِ ذِینَ فَََّ
مِنَ الَّ

o یۡنَهُمۡ اخۡتَلَفَ الَّذِینَ أوُۡتوُاۡ الۡکِتَابَ إلََِّّ مِن بَعۡدِ مَا جَاءَهمُُ الۡعِلۡمُ بَغۡیًا بَ وَمَا

o َۃِ یَبۡغُونَ وَمَنۡ أحَۡسَنُ مِنَ اللّهِ حُکۡمًا ل قَوۡمٍ یوُقنِوُنَ أفََحُکۡم الۡجَاهلِیَِّ

قَ الَّذِینَۡ اوُۡتوُا الۡکِتٰبَ  الََِّّ مِنۢۡ  بَعۡدِ مَا جَآءَتۡہُمُ  الۡبیَ   ﴾۴﴿  نَۃُ وَ مَا تَفَََّ



اوَ  مَاۤ  امُِروُۤۡ

o  مُرُ اممْراا حکم د ینا امممرم یَمٔ

ِ الََِّّ    یَعۡبدُُوا الَلّٰہ ل

مُخۡلصِِینَۡ 

oصاف :خلص 

 

ا  ،  کسی چیز کو  ملاو ت

 

ا  ، ی ا ک ہوی

 

 سے       ہوی

 

ا و ر  ا  میزس

ا 

 

(ہے خلطا س کا متضاد     ) -ی ا ک کری

oو ا لا کسی ا ی ک کے سا  تھ  خالص  ہو کر ر ہنے: مُُل ص 

ینَۡ  لَہُ  الد 

ا  الََِّّ لیَِعۡبدُُوا الَلّٰہ مُخۡلصِِینَۡ لَہُ   ینَۡ وَ مَاۤ  امُِروُۤۡ ؕۙ    الد 

    تھا ا نہیںا و ر   نہیں           حکم د ی ا  گیا-

ا س کے لیئے  د ین-

(    کہ)سوا ئے  ا س کے    -

خالص  کرتے  ہوئے-

  کریں   ا للہ

 

  کیعباد ت



حُنَفَآءَ 

o کر  ا ستقاتمام  -حمنمفم  

 

 ی  رف  ائل ن ا طل ر ا ہون کو چھور

 

ا مت 

 

ہون

o  ا طرف د ا ر ی -طرف  جھکناا ی ک  -ہے      جمنمفم متضاد ا س کا

 

کری

oسے کٹ کر  ا ی ک طرف ہو جانے و ا لا سب  حنیف،  

 

ز ا ئی کو چھور
ی 

  کر  ا سلام ی ا قی سب   ر ا ستوو ا لا، ر ہنے قائم کر   ا چھائی پہ 

 

ں کو چھور

( 

 

و ا لاپہ قائم  ر ہنے ( ا طا عب

 میں یہ لفظ     •

 

ر ا ن
ق

ر ا ہیم  8ؑ-مرتبہ12
ب 
 ا 

 

کے لیئے  مرتبہ  حضرن

 نے ملت  ِ حنیف•

 

ر ا ن
ق
ر ا ہیمی  کو  

ب 
ر ائن ا  د ین    ِ ا 

ف
سے  تعبیر 

لوٰۃَ  وَ یؤُۡتوُا الزَّکوٰۃَ وَ ذلٰکَِ دیِنُۡ الۡقَ حُنَفَآءَ  ﴾ ۵﴿  ی مَۃِ وَ یُقیِۡمُوا الصَّ

و  ہوتے ہوئے-
س
حنیف کی جمع ی ک



لوٰۃَ  وَ یُقیِۡمُوا الصَّ

وَ یؤُۡتوُا الزَّکوٰۃَ 

وَ ذلٰکَِ 

مَۃِ  دیِنُۡ الۡقَی 

ا   قمامم •

 

ا       ، کھڑا  ہوی

 

کھڑا   کری

د ینا  می میں کر پڑی چیز کو صحیح-د ینا    سیدھا کھڑا  کر امقمامم •

 ، قیام : ا ر د و  میں •

 

م قیام ،  قائم ، مقام، مقیم ، قامب
ّ
قب 

 ، 

 

ب

لوٰۃَ  وَ یؤُۡتوُا الزَّکوٰۃَ وَ ذلٰکَِ دیِنُۡ الۡقَ حُنَفَآءَ  ﴾ ۵﴿  ی مَۃِ وَ یُقیِۡمُوا الصَّ

  ا و ر  قائم کریں  نما-

 

ر

ہےیہا و ر -

 کوٰ-

 

 ا و ر   ا د ا    کریں   ر

 

 ہ

ط   مضبو، ، مستحکمصحیح،سچاقیم د ین( ا و ر  سچا)سیدھا -



ا مَاۤ وَ  ینَۡ مُخۡلصِِینَۡ الََِّّ لیَِعۡبدُُوااللّٰہَ امُِروُۤۡ وَ آءَ     حُنَفَ ؕۙ      لَہُ الد 
لوٰۃَ  وَ یؤُۡتوُا الزَّکوٰۃَ وَ ذٰلکَِ دیِنُۡ الۡقَی مَ  ﴾ ۵﴿  ۃِ یُقیِۡمُوا الصَّ

 کو ا سِ کے سوا  کوئی علم نہیں د ی ا  گیا تھا

 

یں  کہ ا للہ کی بندگی کرا و ر  ا ںُ

و  ہو کر، ا و ر  نماا پنے د ین کو ا سُ کے لیے خالص کر کے، ی  
س
ی ک

  ا لکل 

 

ر

 صحیح و  د ر س 

 

 ث
ی
 د یں یہی نہا

 

 کوہٰ

 

 د ین ہےقائم کریں ا و ر  ر

 

ب

And they are ordered naught else than to serve 
Allah, keeping religion pure for Him, as men by 
nature upright, and to establish worship and to 

pay the poor-due. That is true religion. 



o لاصہ

 

!پور ے د ین کا خ

o کے 

 

 ا س کی پور ی ا طا عب

 

سا تھا للہ تعالیٰ کی عباد ت

o َّا هُ إنِ ۳۹/۲ینَ   الد  أنَزلَۡنَا إلَِیۡكَ الۡکِتَابَ باِلۡحَق  فَاعۡبدُِ الَلّٰہ مُخۡلصًِا لَّ

o ُه ِّی أمُِرۡتُ أنَۡ أعَۡبدَُ الَلّٰہ مُخۡلصًِا لَّ ِن ینَ قُلۡ إ ۳۹/۱۱الد 

o ن ا ہ

 

ب

 

ی
 ا للہ تعاجزو ی -ا 

 

   بولل بندگی ا و ر  سا جھے کی ا طا عب
ی
 ر گز قا

ہ
نہیںلیٰ کو 

oو عید کے مستحق ہوں ا گر ہم ا س جرم کا ا ر تکات  کریں گے تو ہم بھی ا سی

 تھیگے جو ا س حوا لے سے بنی ا سرا ئیل کو سنائی گئی

ا  الََِّّ لیَِعۡبدُُوا الَلّٰہ مُخۡلصِِینَۡ لَہُ   ینَۡ وَ مَاۤ  امُِروُۤۡ ؕۙ    الد 



o َوۡن مِنوُۡنَ ببَِعۡضِ الۡکِتٰبِ وَتَـکۡفَُُ ۡ ببَِعۡضٍ اَفَتُو 
ج 

فۡعَلُ فَمَا جَزآَئُ مَ  نۡ یّـَ

نیَۡاالۡحَیٰوۃِ ذٰلکَِ مِنۡکمُۡ الََِّّ خزِیٌۡ فیِ  الدُّ
ج

 ِ وۡنَ ا ٰٓی اَشَد  وَیوَۡمَ الۡقیِٰمَۃِ یرَُدُّ ل

نتے ہو ا و ر  ا ی ک کو نہیں تو کیا تم کتات  کے ا ی ک حصے کو ما)۸۵-البقرۃ )الۡعَذَابطِ 

ے تم میں سے سوا ئے مانتے ؟ تو نہیں ہے کوئی سزا  ا س کی جو یہ حرکت کر

 ندگی میں 

 

 و  ر سوا ئی کے د نیا کی ر

 

ث
ل
 

 

 کے‘ د

 

ا  د یے جائیں ا و ر  قیامب

 

  و ہ لوی

 

 ر و ر

گے شدی د  ترین عذا ت  کی طرف

o سے یہ بھی و ا ضح 

 

 ا لفاط 

 

ا  ہے  ا ں

 

  ا و ر  ہے جبکہ شےا و ر  ”بندگی“کہ ہوی

 

نمار

 ا س کے علاو ہ 

 

 کوٰہ

 

 ندگی ا للہبندگی -ہے   ر

 

 میں تو پور ی ر

 

 تعالیٰ کی ا طا عب

ا م 

 

  ا س بندگی کاہےد ے د ینے کا ی

 

 کوٰہ

 

  ا و ر  ر

 

 ا ی ک صہ جبکہ  نمار

ا  الََِّّ لیَِعۡبدُُوا الَلّٰہ مُخۡلصِِینَۡ لَہُ   ینَۡ وَ مَاۤ  امُِروُۤۡ ؕۙ    الد 



وۡاانَِّ  الَّذِینَۡ  کَفََُ

کیِنَۡ مِنۡ اَہۡلِ الۡکِتٰبِ وَ  الۡمُشِۡۡ

جَہَنَّمَ فیِۡ  ناَرِ 

فیِۡہَاخٰلدِِینَۡ 

ٰٓئکَِ  ہمُۡ اوُل

الۡبرَیَِّۃِ شََُّ 

o ِ(  مخلوق)جو چیز عدم سے  و جود  میں لائی گئی     :برَیَِّۃ

کیِنَۡ فیِۡ  ناَرِ جَہَنَّمَ خٰلدِِ  وۡا مِنۡ اَہۡلِ الۡکِتٰبِ وَ الۡمُشِۡۡ ذِینَۡ کَفََُ
ینَۡ فیِۡہَاانَِّ  الَّ

بیشک-

ق   بدترین مخلو-

یہی  لوگ ہیں  و ہ -

ہیں  جہنم کی ا  گ میں-

س میں   ا ہمیشہ ر ہیں گے -

 سے  میںکتات  ا و ر  مشرکین  ا ہل -

 م سے و جود  میں عد: ب مرْءاا، برمأم یمبْرمأ

 

ا لان

  کیانے کفرلوگ جنھوں و ہ 

oا م  (  خالق) عدم سے و جود  میں لانے و ا لا  : املْبمار ی

 

ا للہ کا صفاتی ن



 ۡ کیِ وۡا مِنۡ اَہۡلِ الۡکِتٰبِ وَ الۡمُشِۡۡ ذِینَۡ کَفََُ
نَ فیِۡ  انَِّ  الَّ

ٰٓئکَِ ہمُۡ شََُّ الۡبرَیَِّۃِ  ﴾ ۶  ﴿ناَرِ جَہَنَّمَ خٰلدِِینَۡ فیِۡہَا   اوُل

نے کفر کیا ہے ا ہل کتات  ا و ر  مشرکین میں سے جن لوگوں

 ا س میں ر ہیں و ہ یقیناً جہنم کی ا  گ میں جائیں گے ا و ر  ہمیشہ

لائق 

 

ہیںگے، یہ لوگ بد ترین خ

Lo! those who disbelieve, among the People of the 
Scripture and the idolaters, will abide in fire of 

hell. They are the worst of  creatures.



o  نتیجہمخالفت کا کی صلى الله عليه وسلما  ت

o ا  ہے۔ ماننے سے ا نکار  کرکو صلى الله عليه وسلمکفر سے مرا د  محمد یہاں

 

ی

o ا   س ر سول کے کہ مشرکین ا و ر  ا ہل کتات  میں سے جن لوگوں نے ا

ا  جس کا و جود  خود  ا ی کجانے  

 

د لیل ر و شن ہے ا و ر  جو کے بعد ا س کو نہیں مای

 تحریرو ں پر مشتمل ی ا ک صحیفے

 

 کو پڑھ کر سنا ر ہا ہے،  ی ا لکل د ر سب

 

د ا  ا ں

 

کیخ

 سے بد تر کوئی مخلوق نہیں 

 

 میں ا ں

 

ہےمخلوقات

oجانور  عقل ا و ر  ا ختیار  حتی کہ جانور و ں سے بھی گئے گزر ے ہیں، کیونکہ 

 تے نہیں ر کھتے، ا و ر  یہ عقل ا و ر  ا ختیار  ر کھتے ہوئے حق

 

ہ وڑر

 

ن
م
ہیں سے 

o کو 

 

سا ں

 

ن
میں پہنچا د یتا ہے لسافلین اسفلِ احقیقی مرتبے سے گرا  کرکفر ا 

کیِنَۡ فیِۡ  ناَرِ جَہَنَّمَ خٰلدِِ  وۡا مِنۡ اَہۡلِ الۡکِتٰبِ وَ الۡمُشِۡۡ ذِینَۡ کَفََُ
ینَۡ فیِۡہَاانَِّ  الَّ



الَّذِینَۡ انَِّ  

اٰمَنوُۡا 

عَملِوُا وَ 

لحِٰتِ  الصّٰ

ٰٓئکَِ ہمُۡ  اوُل

الۡبرَیَِّۃِ خَیرُۡ 

لحِٰتِ انَِّ   ذِینَۡ  اٰمَنوُۡا وَ عَملِوُا الصّٰ
ٰٓئکَِ ہمُۡ خَیرُۡ الۡبرَیَِّ ۙ الَّ ﴾ ۷﴿  ۃِ اوُل

لوگبیشک و ہ -

بہترتین مخلوق-

یہ و ہ لوگ ہیں   -

ا و ر  عمل کیئے-

صالح   -

 لائے   -

 

جو ا یماں



ٰٓئکَِ ہُ  لحِٰتِۙ  اوُل ذِینَۡ  اٰمَنوُۡا وَ عَملُِوا الصّٰ
مۡ انَِّ  الَّ

﴾ ۷خَیرُۡ الۡبرَیَِّۃِ  ﴿

ن ک

 

ی
 لے ا  ئے ا و ر  جنہوں نے 

 

عمل کیے، و ہ جو لوگ ا یماں

لائق ہیں

 

یقیناً بہترین خ

Those who have faith and do righteous deeds,-
they are the best of creatures.



o  

 

 لانے و ا لوں کا ا عزا ر

 

ا یماں

oکا حقیقی سرمایہ 

 

سا ں

 

ن
 ا و ر  عمل صالح، یہی ا ی ک ا 

 

ِ -ا یماں

 

ا سی سے عرفاں

 ا و ر  ا للہ تعالیٰ کی معرفت نصیب ہوتی ہے 

 

 ا ت

 

د

o  

 

سا ں

 

ن
   ا 

 

ث
ل
  ا و ر  عمل صالح  کی بدو 

 

ز تر تمام مخلوا سی  ا یماں
ی 
ق سے ا فضل ا و ر  

ا   ہے  

 

 کے ر فعت کی ا نتہاء-ٹھہری

 

سا ں

 

ن
کا مقام ہےیہی مقام  ا 

o سا ں

 

ن
 خاک ہے ا 

 

ب

 

س
م
ے ا گر تو بس ا ی ک 

 

ھن
گ

 ھے تو و سعت کونین میں سما نہ سکے

 

ز
ی 

لحِٰتِ انَِّ   ذِینَۡ  اٰمَنوُۡا وَ عَملِوُا الصّٰ
ٰٓئکَِ ہمُۡ خَیرُۡ الۡبرَیَِّ ۙ الَّ ﴾ ۷﴿  ۃِ اوُل



جَزآَؤُہمُۡ 

رَب ہمِۡ عنِۡدَ  

جَنّٰتُ عَدۡنٍ 

تَجۡریِۡ 

تَحۡتہَِا الَّۡنَہٰۡرُ مِنۡ 

خٰلدِِینَۡ فیِۡہَاۤ 

اَبدًَا 

  دًاجَزآَؤُہمُۡ عنِۡدَ  رَب ہمِۡ جَنّٰتُ عَدۡنٍ تَجۡریِۡ مِنۡ تَحۡتہَِا الَّۡنَہٰۡرُ خٰلدِِینَۡ فیِۡہَاۤ  اَبَ 

 کی   جزا -

 

ا ں

س میں   ہمیشہ  ر ہیں  گے       ا -

یں جن  کے نیچے  نہر-

  ہمیشہ ر ہنے و ا لے ی  -

 

ا غات

بہتی  ہیں    -

 کے ر ت  کے ی ا س-

 

ہے   ا ں

ہمیشہ  ہمیشہ -

ر ا ر   کسی :عدُ
ا
ا ،قیامپکڑجگہ  

 

ی

ا 

 

ا  ، ہمیشہ ر ہنا     ، ر ہائشکری

 

 یر ہوی

 

 ی د

:معدُ

 

 

  -( (Mineکاں

 

ر ا ر   کی جائےمعدنیات
ا



رَضیَِ اللّٰہُ  

عَنۡہُمۡ 

عَنۡہُ وَ رَضُوۡا 

ذٰلکَِ 

لمَِنۡ 

خَشِیَ 

رَبَّہ  

﴾ ۸٪﴿ذلٰکَِ لمَِنۡ خَشِیَ رَبَّہ    رَضیَِ اللّٰہُ  عَنۡہُمۡ وَ رَضُوۡا عَنۡہُ 

لیٰر ا ضی ہوا        ا للہ  تعا-

 ر ا    -

 

د

جو   ا س  کے لیئے  ہے-

ا و ر   و ہ  ر ا ضی ہوئے  ا س  سے-

(سب  کچھ)یہ  -

   سے   -

 

ا ں

ا پنے ر ت  سے -

و ہ خو  جو کسی ی  عظمت ی  و جہ سے ہو خشی

ا ء پر نمان ا ن ہون خشع

 

ض
ع
  ا 

 

 ر   جس کے ا ثرا ن

 

ا یسا د



جَزآَؤُہمُۡ عنِۡدَ  رَب ہمِۡ جَنّٰتُ عَدۡنٍ تَجۡریِۡ مِنۡ تَحۡتہَِا 
ضُوۡا الَّۡنَہٰۡرُ خٰلدِِینَۡ فیِۡہَاۤ  اَبدًَا   رَضیَِ اللّٰہُ  عَنۡہُمۡ وَ رَ 

﴾ ۸عَنۡہُ   ذٰلکَِ لمَِنۡ خَشِیَ رَبَّہ  ٪﴿

 کے ر ت  کے ہاں د ا ئمی قیام کی

 

 کی جزا  ا ںُ

 

ں ہیں جن ا ںُ
 
ب

 

ن

 

ب خ 

 

 میں

 

ہمیشہ ہمیشہ ر ہیں کے نیچے نہریں بہ ر ہی ہوں گی، و ہ ا ں

 سے ر ا ضی ہوا  ا و ر  و ہ ا للہ سے ر ا ضی

 

 ہوئے یہ کچھ گے ا للہ ا ں

ہوکا خوف کیا ہے ا سُ شخص کے لیے جس نے ا پنے ر ت  



o  و ا لوں 

 

ا نعامکا صلہ ا و ر  ا یماں

oا یسے و فاد ا ر و ں ا و ر  جانثار و ں کا صلہ ا للہ تعالیٰ کے 

 

 د ی ک سدا  بہار  ی ا غات

 

ز

 

ی

گیہیں جن کے نیچے ندی ا ں ر و ا ں ہوں 

oکے تصو 

 

سا ں

 

ن
 ر و ہ  خوشی ا و ر  ا  سا ئش  میسر ہو گی جو ا 

ہ
ر  سے بھی ماو ر ا ء ہے 

oکے لیے 

 

 ی نعمت ا ں

 

ز
ی 
  ا و ر  

 

 ا  ا عزا ر

 

ز
ی 
 سے بھی 

 

 یہ ہوگی کہ ا للہ تعالیٰلیکن ا ں

 سے ر ا ضی ہوجائے گا۔ 

 

ا ں

oا ، یہ

 

 ر  ا ی ک کو نصیب نہیں ہوی
ہ
  ا و ر  مقام بلند 

 

 یہ ا عزا ر

 

  شرف ا ں

 

سعاد ت

 ا ںمندو ں 

 

 ندگی بھر ا س خیال سے لرر

 

ہیں کہ ہم کبھی ر ہتے کا صہ ہے جو ر

 ہوجائے۔ کوئی ا یسا کام نہ کر گزیں جس سے ہمار ا  مالک ہم سے

 

ا ر ا ض

 

 ی
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o 

 

د ر ی ؓحضرت

 

 ہے کہ ر سول کریم سے ا بوسعید خ

 

 ث
ی
ر مای ا  کہ نےصلى الله عليه وسلمر و ا 

ف
ا د  

 

ا ر س

 کو پکار یں گے۔ و ہ جوا ت  میں

 

ب

 

 کریں گے، ا ے ا للہ تعالیٰ ا ہل ج ن

 

عرض

ھلا
 
پ

ئیاں تیرے ہمار ے پرو ر د گار ، ہم حاضر ہیں۔ سا ر ی سعاد تیں ا و ر  

 میں ہیں۔ ا للہ تعالیٰ د ر ی ا فت کریں گے

 

 قدر ت

 

کہ ا ت  تم ر ا ضی ہو، د سب

 کریں گے، ا ے ہمار ے ر ت  

 

ں نہ ہوں جبکہ ہم تجھ پر ر ا ضی کیو! و ہ عرض

  کیا ہے جو کسی

 

ر ا ر
ف
کے نصیب  میں مخلوق  تو نے ہمیں ا یسی نعمتوں سے سر

ر مائے گا کیا میں ا س سے ا ی کا للہ -نہیں 
ف
ا علیٰ ا نعام عطا نہ کرو ں۔ و ہ تعالیٰ 

ا د  ا س سے ا فضل ا و ر  کیا چیز ہوسکتی! کہیں گے ا لٰہی 

 

 ہے ؟ ا للہ تعالیٰ ا ر س

ر مائے گا کہ میں تمہیں ا پنی ر ضا ا و ر  خوشنود ی سے
ف

  

 

ر ا ر
ف
 ا س طرخ سر

ا ر ا ضگی کا تمہیں کو

 

ئی ا ندیشہ نہ ر ہے۔کرد و ں کہ ا س کے بعد میری ی
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